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Sicherheitshinweise für den TRIGGER GUARD
RETAINING PIN BENELLI U.S.A.
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des TRIGGER GUARD RETAINING PIN für Centro und Sport Modelle von
Benelli U.S.A. Diese Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher zu verwenden und die Lebensdauer zu
maximieren. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen spezifischen Waffentyp geeignet ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufinformationen auf der Safety GatePlattform der EU auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den TRIGGER GUARD RETAINING PIN nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des
Herstellers.
Überprüfe vor der Installation, ob der Pin keine Risse oder andere Beschädigungen aufweist.
Achte darauf, dass der Pin sicher und fest sitzt, um ein ungewolltes Lösen während des Gebrauchs zu
verhindern.
Trage beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung.

Anweisungen für Installation und Gebrauch

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Reinige den Bereich um den Abzugsbügel, um Schmutz und Rückstände zu entfernen.

Installation:2.

Setze den TRIGGER GUARD RETAINING PIN vorsichtig in die vorgesehene Öffnung ein.
Stelle sicher, dass der Pin korrekt und sicher sitzt.
Überprüfe, ob der Abzugsbügel ordnungsgemäß befestigt ist und der Pin nicht herausragt.

Benutzung:3.

Verwende die Waffe nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Halte dich an alle geltenden Gesetze und Vorschriften im Umgang mit Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den TRIGGER GUARD RETAINING PIN gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informiere dich über die korrekten Entsorgungsmethoden für Metallteile in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Sie
können dir bei Fragen zur Sicherheit und Verwendung des Produkts behilflich sein.



Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen oberste Priorität hat. Halte dich stets an die
Sicherheitsrichtlinien und konsultiere Fachleute, wenn du unsicher bist.



TRIGGER GUARD RETAINING PIN Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the TRIGGER GUARD RETAINING PIN for your Benelli Centro or Sport model. This safety
instruction guide is designed to provide you with essential information for the safe use, installation, and disposal
of the product, ensuring compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your specific model (Benelli Centro or Sport) before use.
Always handle the retaining pin with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the product for signs of wear or damage before use.
In the event of any malfunction or if the product appears unsafe, cease use immediately and consult a
professional.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the retaining pin only for its intended purpose as specified in the product instructions.
Avoid using excessive force when installing or removing the retaining pin.
Ensure that the trigger guard is properly secured after installation to prevent accidental discharge.
Do not modify the product in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
If you experience difficulty during installation or usage, do not hesitate to seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and ensure you are in a welllit workspace.
Review the product and ensure you have the correct retaining pin for your model.

Installation:2.

Align the retaining pin with the designated holes on the trigger guard.
Gently insert the pin into the hole, ensuring it is seated properly.
If resistance is met, do not force the pin; check alignment and retry.
Once installed, verify that the pin is secure and does not move freely.

Usage:3.

After installation, conduct a safety check to ensure the trigger guard is functioning correctly.
Handle your firearm responsibly and in accordance with all local laws and regulations.

PostUse:4.

After use, inspect the retaining pin and trigger guard for any signs of damage or wear.
If any issues are identified, replace the retaining pin immediately.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste if it is deemed unsafe or damaged.
Consider recycling options for metal components if applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the TRIGGER GUARD RETAINING PIN, including safety concerns or product support,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit the
manufacturer's website.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top
priorities. Always prioritize safety when handling firearms and their components.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Clavo
de Retención del Protector del Disparador Benelli
Introducción
Gracias por elegir el Clavo de Retención del Protector del Disparador Benelli. Este producto está diseñado para
garantizar un uso seguro y eficaz en modelos Centro y Sport. Es importante seguir las directrices de seguridad y
uso para evitar accidentes y garantizar un rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el clavo de retención fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Revisa el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si el clavo de retención presenta algún defecto, no lo utilices y contacta al fabricante.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el clavo de retención solo con las armas de fuego para las que está diseñado.
No modifiques el clavo de retención ni lo uses de manera no recomendada.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o mantenimiento.
Usa gafas de protección y otros equipos de seguridad adecuados durante la instalación.
Si sientes algún tipo de resistencia o dificultad al instalar el clavo, detente y revisa el proceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:2.

Localiza el área del protector del disparador en el arma.
Inserta el clavo de retención en su lugar designado.
Asegúrate de que el clavo esté bien ajustado y no se mueva.

Verificación:3.

Después de la instalación, verifica que el protector del disparador esté firmemente asegurado.
Realiza una prueba funcional del arma en un entorno seguro para asegurarte de que todo esté en
orden.

Uso:4.

Utiliza el arma siguiendo las instrucciones del fabricante y las normas de seguridad de armas de
fuego.
Mantén el clavo de retención limpio y libre de obstrucciones para garantizar un funcionamiento
adecuado.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el clavo de retención, deséchalo de manera segura.
No lo tires en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado para productos de metal.
Asegúrate de que el clavo esté fuera del alcance de niños y mascotas durante el proceso de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta el sitio
web oficial de Benelli U.S.A. para obtener información de contacto y asistencia.

Recuerda que es importante estar informado sobre las actualizaciones de seguridad y posibles retiros de
productos. Puedes verificar la plataforma Safety Gate de la UE para obtener información actualizada sobre
productos inseguros.

Gracias por seguir estas directrices. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour la Goupille de Maintien du
Gardemain Benelli U.S.A.
Introduction
Merci d'avoir choisi la Goupille de Maintien du Gardemain pour votre arme Benelli. Ce guide fournit des
informations essentielles pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la goupille et remplacela si elle est endommagée.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Sois conscient des risques associés à l'utilisation d'armes à feu et prends les précautions nécessaires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser la goupille si elle présente des signes d'usure ou de dommage.
Lors de l'installation, assuretoi que la goupille est correctement insérée pour éviter tout incident.
Utilise des gants de protection lors de la manipulation du produit pour éviter les blessures.
Évite de toucher la goupille avec des mains humides ou sales pour prévenir la corrosion.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Localise l'emplacement de la goupille sur le gardemain de l'arme.
Insère la goupille dans le trou prévu à cet effet.
Vérifie que la goupille est bien en place et sécurisée.

Utilisation :3.

Utilise l'arme conformément aux instructions du fabricant.
Inspecte régulièrement la goupille pour détecter tout signe d'usure.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Contacte un centre de recyclage local pour savoir comment éliminer le produit de manière appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à te référer à un
professionnel qualifié ou à consulter les ressources disponibles en ligne. Assuretoi de vérifier les mises à jour de
rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Ta sécurité est notre priorité. Utilise le produit de manière
responsable et conforme aux directives fournies.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Perno di
Ritenzione del Guardia del Gruppo Grillo Benelli
U.S.A.
Introduzione
Grazie per aver scelto il Perno di Ritenzione del Guardia del Gruppo Grillo Benelli U.S.A. Questo prodotto è
progettato per garantire la sicurezza e l'affidabilità durante l'uso. È importante seguire tutte le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'applicazione prevista.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il perno se presenta segni di danneggiamento o deformazione.
Utilizzare solo il perno di ritenzione specificato per i modelli Benelli Centro e Sport.
Assicurarsi che il perno sia correttamente installato prima di utilizzare l'arma.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggere attentamente le istruzioni prima di procedere.

Installazione2.

Rimuovere il vecchio perno di ritenzione, se presente.
Posizionare il nuovo perno di ritenzione nel foro designato.
Assicurarsi che il perno sia saldamente in posizione e non si muova.

Uso3.

Verificare che il perno sia correttamente installato prima di utilizzare l'arma.
Effettuare controlli regolari del perno durante l'uso per garantire che rimanga in posizione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, vi invitiamo a contattare il vostro rivenditore Benelli o visitare il
sito ufficiale di Benelli per ulteriori informazioni.



Bruksanvisning for TRIGGER GUARD RETAINING
PIN BENELLI U.S.A.
Introduksjon
Takk for at du valgte TRIGGER GUARD RETAINING PIN for Centro/Sport fra Benelli U.S.A. Dette produktet er
designet for å sikre trygg og effektiv bruk av ditt våpen. Vennligst les denne veiledningen nøye for å forstå
sikkerhetsprosedyrer og bruksanvisninger.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere av produktet har fått tilstrekkelig opplæring i sikker håndtering av våpen.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk.
Vær oppmerksom på at feil bruk av produktet kan føre til alvorlige skader eller dødsfall.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Bruk alltid riktig beskyttelsesutstyr, inkludert øye og hørselsvern, når du håndterer våpen.
Kontroller at våpenet er i sikker tilstand før installasjon av pinnen.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og ikke inneholder ammunisjon.
Rengjør området der pinnen skal installeres for å unngå smuss og rusk.

Installasjon:2.

Plasser TRIGGER GUARD RETAINING PIN på riktig sted i avtrekkesbøylen.
Trykk pinnen forsiktig på plass til den sitter godt.
Kontroller at pinnen er sikkert festet før du bruker våpenet.

Bruk:3.

Når pinnen er installert, kan du bruke våpenet som normalt.
Vær oppmerksom på at pinnen kan kreve periodisk inspeksjon for å sikre at den er i god stand.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk eller er skadet, må det kastes på en sikker måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering, spesielt for produkter som kan inneholde farlige materialer.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsent. Det er viktig å ha tilgang til
støtte og informasjon om sikkerhet.



Konklusjon
Vi oppfordrer deg til å følge disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk av TRIGGER GUARD
RETAINING PIN. For mer informasjon om sikkerhet og produktbruk, vennligst referer til denne veiledningen ved
behov.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PIN
ZATRZYMUJĄCEGO OSŁONĘ SPUSTA BENELLI
U.S.A.
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup PIN ZATRZYMUJĄCEGO OSŁONĘ SPUSTA BENELLI U.S.A. Produkt ten jest przeznaczony do
stosowania w modelach Centro oraz Sport. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania oraz dostarczenie ważnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Unikaj stosowania produktu, jeżeli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą zagrażać jego integralności, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących instalacji i użytkowania.
Nie modyfikuj produktu w jakikolwiek sposób, który może wpłynąć na jego funkcjonalność lub
bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Przeczytaj instrukcję obsługi broni, do której zamierzasz zainstalować pin.

Instalacja:2.

Zdejmij osłonę spustu zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Umieść pin w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy pin jest pewnie zamocowany przed ponownym założeniem osłony spustu.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu instalacji, upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Podczas użytkowania broni, regularnie sprawdzaj stan pinu oraz osłony spustu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeżeli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Zasięgnij informacji w lokalnych punktach zbiórki odpadów dotyczących odpowiednich metod utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania PIN
ZATRZYMUJĄCEGO OSŁONĘ SPUSTA BENELLI U.S.A.



TRIGGER GUARD RETAINING PIN KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TRIGGER GUARD RETAINING PIN BENELLI U.S.A. tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain Benelli Centro ja Sport malleissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä liiallista voimaa tuotteen asennuksessa tai käytössä.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai likaisissa olosuhteissa.
Käytä vain valmistajan suosittelemia työkaluja asennuksessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Tarkista, että tuote on puhdas ja ehjä.

Asennus2.

Poista vanha TRIGGER GUARD RETAINING PIN, jos sellainen on käytössä.
Aseta uusi TRIGGER GUARD RETAINING PIN paikalleen.
Varmista, että pin on kunnolla kiinnitetty ja paikallaan.

Käyttö3.

Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti, että pin on turvallisesti paikallaan käytön aikana.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi lisätietoja virallisilta
verkkosivuilta.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan



käytön.



Säkerhetsinstruktioner för TRIGGER GUARD
RETAINING PIN BENELLI U.S.A.
Introduktion
Tack för att du valt TRIGGER GUARD RETAINING PIN för Centro/Sport från Benelli U.S.A. Denna produkt är
utformad för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt vapen. Vänligen läs dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan installation och användning för att säkerställa säkerheten för dig själv
och andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för att användas i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för det avsedda syftet.
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan installation av retaining pin.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för ditt vapen.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma förhållanden, såsom fukt eller extrema temperaturer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att vapnet är helt avstängt och säkert.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av TRIGGER GUARD RETAINING PIN2.

Ta bort det gamla retaining pin om det finns ett.
Placera det nya retaining pin i det avsedda utrymmet i trigger guard.
Kontrollera att pinnen sitter ordentligt och är säkert på plats.

Användning3.

Efter installation, kontrollera att trigger guard fungerar korrekt.
Utför en säkerhetskontroll av vapnet innan användning.

Underhåll4.

Inspektera retaining pin regelbundet för slitage eller skador.
Byt ut pinnen om den visar tecken på skada.

Avfallshantering
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet när det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av TRIGGER GUARD RETAINING PIN,
vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala återförsäljaren. Se till att ha produktens serienummer och
inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Slutsats
Dessa säkerhetsinstruktioner är avsedda att hjälpa dig att använda TRIGGER GUARD RETAINING PIN på ett
säkert och effektivt sätt. Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till att säkerställa en trygg användning av
produkten och ditt vapen. Tack för ditt förtroende för Benelli U.S.A.



Návod na bezpečné používání: TRIGGER GUARD
RETAINING PIN BENELLI U.S.A.
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu TRIGGER GUARD
RETAINING PIN pro modely Centro a Sport od výrobce Benelli U.S.A. Je důležité dodržovat všechny pokyny
uvedené v tomto návodu, aby se zajistila bezpečnost a správné fungování produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určený účel.
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod a všechny přiložené dokumenty.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy dodržujte zásady bezpečnosti a ochrany zdraví.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozen.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo neúplný.
Používejte vhodné ochranné prostředky (např. ochranné brýle, rukavice) během instalace.
Dbejte na to, aby byl výrobek správně nainstalován a upevněn.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro údržbu a čištění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Zkontrolujte, zda je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Instalace:2.

Opatrně umístěte TRIGGER GUARD RETAINING PIN na určené místo.
Ujistěte se, že je pin správně usazen a zajištěn.
Pokud je to nutné, použijte vhodný nástroj k dotáhnutí pinu.

Použití:3.

Po instalaci výrobku proveďte kontrolu, zda je správně upevněn.
Při používání výrobku dbejte na bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte stav pinu a jeho upevnění.
Pokud zjistíte jakékoli známky opotřebení nebo poškození, okamžitě výrobek vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Vyřazené výrobky likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Poraďte se s odborníky o správné metodě recyklace nebo likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na odborníka
nebo autorizovaného prodejce.
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